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Dal Mediterraneo alle Dolomiti, le collezioni  
Ethimo si fondono con l’essenza di luoghi unici in  
cui la natura, la storia e il presente abbracciano uno 
stile di vita raffinato, meditativo, ricco di charme  
e di ispirazioni.

en / Mountain Style. From the Mediterranean to 
the Dolomites, the Ethimo collections blend 

with the essence of unique places in which nature, 
history and the present embrace a sophisticated, 
meditative lifestyle brimming with charm  
and inspiration.

fr / Style Montagne. De la Méditerranée aux 
Dolomites, les collections Ethimo se fondent 

dans l’essence de lieux uniques où la nature, l’histoire 
et le présent embrassent un style de vie raffiné, 
méditatif, empreint de charme et d’inspirations.

de / Stil der Berge. Vom Mittelmeer bis zu den 
Dolomiten verbinden sich die Kollektionen 

von Ethimo mit dem Charakter einzigartiger Orte, 
an denen Natur, Geschichte und Gegenwart einen 
gepflegten, meditativen Lebensstil voller Charme  
und Inspiration verkörpern.

#mountainstyle
#tributetodesign
#enjoyyourtime 
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Knit Collection – design by Patrick Norguet.  
High back armchair in natural teak and f lat rope lava grey. 
Round coffee table in natural teak. 
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Beauty portrait.
Collection Rafael 
– design by Paola Navone
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Rafael Collection – design by Paola Navone. 
Armchairs and daybed in brushed natural teak.  
Cuschions Wild Berry Mood.  
Coffee tables in natural teak and marble tops.



en /  Contemporary design. Natural materials become contemporary design, 
 among the sinuous profiles of high peaks that mark the slow rhythm  
of unspoiled nature.
 
fr /   Design contemporain. Les matériaux naturels deviennent design 
 contemporain, au milieu des profils sinueux des hauts sommets  
qui marquent le rythme lent d’une nature préservée. 
 
de /   Zeitgenössisches Design. Natürliche Materialien verwandeln sich in 
 zeitgenössisches Design, inmitten der gewundenen Formen der hohen 
Gipfel, die den ruhigen Rhythmus einer unberührten Natur widerspiegeln.

Contemporary 
design.
Materiali naturali diventano 
design contemporaneo,  
tra i profili sinuosi di alte cime 
che scandiscono il ritmo lento 
di una natura incontaminata. 

L’estro di Paola Navone disegna forme discontinue, 
come le vette montuose che si alternano con 
asimmetrica eleganza. Equilibri dinamici si snodano 
su alternanze cromatiche e volute imperfezioni 
materiche, in cui il design è contaminato dal mondo 
naturale in un perfetto connubio di elementi. La 
collezione Rafael porta in alta quota il suo animo 
tribale, reinventandosi con tessuti invernali che 
rivestono con fantasie checked, morbide trame 
in maglia e colori caldi i generosi cuscini, per un 
avvolgente abbraccio immersi in paesaggi rarefatti.

en / With creative flair, Paola Navone designs 
 discontinuous forms, like mountain peaks 
that alternate with asymmetrical elegance. Dynamic 
balances develop on alternating colours and 
deliberate tactile imperfections, in which design 
is contaminated by the natural world in a perfect 
combination of elements. The Rafael collection 
brings its tribal soul to a high-altitude environment, 
reinventing itself with winter fabrics that cover 
generous cushions with check patterns, soft knitted 
weaves and warm colours for an enveloping embrace 
immersed in a rarefied landscape.

#mountainlook
#checkeddetails 
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Rafael Collection – design by Paola Navone.00
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fr / La créativité de Paola Navone dessine des 
 formes discontinues, comme les sommets 
des montagnes qui s’alternent avec une élégance 
asymétrique. Les équilibres dynamiques se déploient 
sur des alternances chromatiques et des matériaux 
délibérément imparfaits, où le design est contaminé 
par le monde naturel dans un mariage d’éléments 
parfait. La collection Rafael hisse son âme tribale en 
haute altitude, en se réinventant avec des tissus d’hiver 
qui recouvrent de fantaisies à carreaux, de douces 
trames en tricot et de couleurs chaudes, les généreux 
coussins, qui enveloppent de leur étreinte, immergés 
dans des paysages raréfiés.

de / Mit ihrem besonderen Gespür entwirft Paola 
 Navone ungleichmäßige Formen, wie 
die Berggipfel die sich mit asymmetrischer 
Eleganz ablösen. Dabei entfalten sich dynamische 
Gleichgewichte durch alternierende Farben und 
gewollte materielle Unvollkommenheiten, wodurch 
ein durch die Natur beeinflusstes Design in 
vollkommener Symbiose der verschiedenen Elemente 
entsteht. Die Kollektion Rafael offenbart seine 
indigene Seele in luftiger Höhe und präsentiert sich 
neu mit Winterstoffen, die mit Karomustern, weichen 
Strickgeweben und warmen Farben die großzügigen 
Kissen umhüllen und für eine behagliche Umarmung 
inmitten selten gewordener Landschaften sorgen.
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L’esperienza progettuale dello Studio Thun dà vita ad una linea dedicata 
all’outdoor di montagna. Vestita di vivaci trame tartan o sofisticati intrecci in 
fibra corteccia, Allaperto ha un’anima fatta di design ed eleganza.

en / Positive energy. Studio Thun’s design experience has resulted in a  
 line devoted to outdoor living in the mountains. Covered with lively  
tartan patterns or sophisticated bark fibre weaves, Allaperto embodies design  
and elegance.
 
fr /  Energie positive. L’expérience conceptuelle du Studio Thun donne vie à  
 une ligne consacrée à l’outdoor de montagne. Vêtue de vives trames tartan 
ou de tressages sophistiqués en fibre d’écorce, Allaperto a une âme faite de design 
et d’élégance. 

de /  Positive Energie. Die Designerfahrungen des Studios Thun haben eine  
 Linie ins Leben gerufen, die dem Bergleben in der freien Natur gewidmet 
ist. Allaperto besticht durch Gewebe mit lebhaften Schottenkaros oder 
raffinierten Rindenfasern und ist ein Inbegriff von Design und Eleganz.

Allaperto Collection Mountain mood
Armchairs in natural teak and tartan padded Ethitex. 
Armchairs in pickled teak and Etwick Bark.
Loungebed in metal, pickled teak and Etwick Bark. 
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PositiveAllaperto
Collection  

– design by Matteo Thun  
& Antonio Rodriguez
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Sunbeds Allaperto Collection Mountain version – design by Matteo Thun and Antonio Rodriguez. 
Table lamps Carré Collection – design by Niccolò Grassi.  
Parasol Classic Collection – design by Ethimo Studio. 
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In luoghi incontaminati, dove il benessere ispira la mente e coccola  
il corpo, il design si specchia in un’acqua cristallina, a contatto con  
una vegetazione maestosa.

en /  Tribute to aqua. In enchanting places where wellness inspires the mind 
 and pampers the body and design is reflected in crystal clear water 
surrounded by majestic vegetation.
 
fr /   Hommage à aqua. Dans des lieux pleins de charme, où le bien-être inspire 
 l’esprit et cocoone le corps, le design se reflète dans une eau cristalline,  
au contact d’une végétation majestueuse.

de /   Ein Tribut an Acqua. An besonders reizvollen Orten, an denen das 
 Wohlbefinden den Geist inspiriert und den Körper verwöhnt, spiegelt  
sich das Design in kristallklarem Wasser inmitten einer majestätischen  
Vegetation wider.
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Grand Life Collection – design by Christophe Pillet.
Sunbeds in natural teak and acrylic nature white fabrics. 
Lounge set: XL sofa in natural teak and taupe round rope. 
Acrylic Nature white fabrics. Coffee table in natural teak and  
Ice white top ceramic stone. 01
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Dining set Ribot Collection – design by Marc Sadler. Extendable table and chairs in natural teak. 
Club armchairs Swing Collection – design by Patrick Norguet. 
Backrest in pickled teak and frame in sepia black aluminium. Acrylic nature grey fabrics.

Il tempo scorre lento e la natura si trasforma in emozione, le montagne sono 
quinte creative a un passo dal cielo. Momenti all’aria aperta per condividere la 
gioia di stare in compagnia.

en / Escape from the ordinary. Time passes slowly and nature transforms  
 into emotion; the mountains are a creative backdrop just a stone’s throw 
from the sky. Outdoor moments to share the joy of being together.
 
fr /  S’échapper de l’ordinaire. Le temps passe lentement et la nature se 
 transforme en émotion, les montagnes sont des coulisses créatives à deux 
pas du ciel. Des moments en plein air, pour partager la joie d’être ensemble.
 
de/  Dem Alltäglichen entfliehen. Die Zeit vergeht langsam und die Natur  
 verwandelt sich in Emotionen. Die Berge werden zur kreativen Kulisse, 
nur einen Hauch vom Himmel entfernt. Zeit im Freien, um die Freude am 
Zusammensein zu teilen.
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Mountain lodge.

Allaperto Collection Mountain mood / version: Tartan & Etwick 
– design by Matteo Thun and Antonio Rodriguez. 
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Allaperto Collection Mountain mood / version: Etwick  
– design by Matteo Thun and Antonio Rodriguez. 
Armchairs in pickled teak and Etwick Bark.  
Coffee table in pickled teak and metal frame. 01
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Tra le cime innevate e i boschi più segreti, si nascondono luoghi speciali che 
sembrano irragiungibili. Spazi riservati in cui apprezzare momenti unici che 
hanno il sapore della casa e tutto il fascino di raffinati resort contemporanei,  
in cui il design è protagonista.

en / Private emotions. The snow-capped peaks and most secret woods conceal 
 special places that seem unreachable. Exclusive spaces where you can 
appreciate unique moments that are homely, yet boast all the charm of a 
sophisticated contemporary resort in which design takes centre stage.
 
fr /  Émotions privées. Parmi les sommets enneigés et les bois les plus secrets,  
 se cachent des endroits particuliers qui semblent inaccessibles. Des 
espaces réservés où profiter de moments uniques qui ont le goût du chez soi et 
tout le charme des resorts contemporains et raffinés, où c’est le design qui est le 
protagoniste.

de /  Persönliche Gefühle. Zwischen den schneebedeckten Gipfeln und den 
 geheimnisvollsten Wäldern befinden sich besondere, scheinbar 
unerreichbare Orte. Geschützte Ambiente, in denen man einzigartige Momente 
genießen kann. Sie vermitteln das Gefühl, zu Hause zu sein, und den ganzen 
Charme ausgesuchter zeitgenössischer Resorts, in denen das Design die  
Hauptrolle spielt. 

Pr ivate em
otions.
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Kilt Collection – design by Marcello Ziliani.
Lounge armchairs in pickled teak and dark grey round rope.  
Coffee table in pickled teak. 02
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Il profumo del legno, il cielo stellato, la natura incontaminata. L’ambiente e il 
design si fondono in scenari dal fascino inaspettato. Dai Beach club più esclusivi ai 
Mountain lodge più raffinati, Ethimo crea proposte d’arredo studiate per esaltare 
il piacere della vita all’aria aperta. Soluzioni specifiche per l’outdoor, che sono 
sempre al top del prestigio, della qualità e dell’eleganza.

en / The scent of wood, the starry sky and unspoiled nature. The environment  
 and design merge in unexpectedly charming scenes. From the most 
exclusive beach clubs to the most sophisticated mountain lodges, Ethimo creates 
furnishings designed to enhance the pleasure of outdoor living. Specific outdoor 
solutions that are always high-end, offering maximum quality and elegance.
 
fr /  Parfum de bois, ciel étoilé, nature préservée. L’environnement et le design 
 se fondent dans des décors au charme inattendu. Des Beach clubs les plus 
exclusifs aux Mountain lodges les plus raffinés, Ethimo crée des propositions 
de mobilier, conçues pour sublimer le plaisir de la vie en plein air. Des solutions 
spécifiques pour l’extérieur, qui sont toujours au sommet du prestige, de la qualité 
et de l’élégance. 

fr /  Der Duft des Holzes, der Sternenhimmel und die unberührte Natur. Die 
 Umgebung und das Design verschmelzen zu einem unerwarteten reizvollen 
Ambiente. Von äußerst exklusiven Beach-Clubs bis hin zu besonders stilvollen 
Unterkünften in den Bergen – Ethimo kreiert Einrichtungsvorschläge, mitdenen das 
Leben im Freien noch angenehmer wird. Besondere Lösungen für den Außenbereich, 
bei denen Prestige, Qualität und Eleganz stets im Vordergrund stehen. 
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#Ethimo 
Mountain 
Project

Allaperto Collection Mountain mood / version: Tartan  
Le Coucou Hotel – Meribel, Les Allues – France.  
Project by Pierre Yovanovitc
Photos ©Jerome Galland

My Arbor – S. Andrea (BZ)

Hotel La Perla – Corvara (BZ) 

Hotel Faloria  Mountain  Spa  Resort –  

Cortina d’Ampezzo (BL) 

Baita Piè Tofane – Cortina d’Ampezzo (BL)

AUSTRIA   

Schwarzer Adler – Kitzbühel

Vitalhotel Edelweiss – Stubaital

Aqua Dome – Langenfeld

Naturhotel – Forsthofgut 

Hotel Bergland – Soelden

Hotel Jungbrunn – Tannheim

FRANCIA   

Ermitage Resort – Evian-Les-Bains

Le Coucou – Meribel

Mont D’arbois – Four Seasons Hotel – Megève

SVIZZERA   

Hotel Villa Honegg – Ennetburgen

SPAGNA   

Hotel El Lodge – Sierra Nevada

ITALIA   

Le Massif – Courmayeur (AO)  

Grand Hotel Royal & Golf – Courmayeur (AO)

Super G – Courmayeur (AO)

QC Terme Monte Bianco – Pret Saint Didier (AO)

QC Terme S. Pellegrino – S. Pellegrino Terme (BG)

Hotel Eden – Bormio (SO) 

Lefay Resort & Spa Dolomiti – Pinzolo (TN)

Corona Dolomites Hotel – Andalo (TN)  

QC Terme Dolomiti – Pozza Di Fassa (TN)

Hotel Tyrol – Selva di Val Gardena (BZ) 

Park Luna Mondschein – Ortisei (BZ)

Amonti & Lunaris – Cadipietra (BZ)

Villa Verde – Lagundo (BZ)

La montagna ispira nuovi progetti di outdoor contemporaneo. Ambienti da vivere a contatto con la 
natura incontaminata, in cui la materia, il design e il comfort segnano una nuova idea di benessere.

en / Mountain inspires new contemporary outdoor projects. Environments to live in contact with  
 unspoiled nature, in which material, design and comfort mark a new idea of wellness. 
 
fr /  La montagne est une inspiration pour de nouveaux projets outdoor contemporain.  
 Des atmosphères en harmonie avec la nature sauvage, caractérisées par un design qui combine  
matière et confort, et donnent vie a une nouvelle conception de bien-être.
 
de /  Die Berge inspirieren zu neuen, zeitgenössischen Outdoor-Projekten. Unberührte  
 Landschaften, in denen Materialien, Design und Komfort eine neue Perspektive des 
Wohlbefinden erschaffen.

#EthimoLife
Experience
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